
FÉNYKÉPÉSZETI LAPOK.
IV. évfolyam. 2. szám. Kolozsvár. Február. 1885.

SZERKESZTI ÉS KIADJA: VERESS FERENCZ.

Új s e n s i b i l i s a t o r .
A modern természettudós előtt nincsenek olyan jelenségek,

milyeneket a laicns természetfölöttieknek tart és rajtok hosszasan
elmerengvén, oly ábrándos világot akot, melyben boldogan él, míg
abból a fagylaló hidegen gondolkozó ész lábainál fogva le nem ránt-
ja s a modern tudós elé dobja, hogy az gúnyosan nevessen rajta.
Pedig ennek képzeleti világa, habár csak pillanatra is, őt magát is
elragadja, mert az ember természetében megvan ama magyarázha-
tatlan tulajdonság, hogy ha még oly nagy tudós is, ábrándozásra
hajlandó. Hiába! a léleknek táplálókra van szüksége, érzelmi oldalát
a tudomány nem mindig elégíti ki. A tudósoknak teljesen igazuk
van: természet feletti nincs a valóságban, habár a természetben
ránk nézve minden természet fölötti s maga a hatalmas ember a
legmegmagyarázhatatlanabb, legfogósabb problémája a természetnek.
Az ember dőre módon a képzelet véghatáráig terjedő szép-
ségeket alkothat; közremunkáló erővel e parányi földön minden nyo-
mort megszüntetvén, a tudományok gyarapodásával mint kisded pa-
radicsomban élhetné át azt a néhány neki szánt évet, mint halandó
boldogan és megelégedetten. Ha mindenben olyan hatalmas, miért
mégis oly gyönge, hogy ezt nem teheti'?. . .

B törekvés nem ábrándkép, mert minden józan főt foglalkoz-
tat. Legyünk valahára már összetartok abban, hogy egymást támo-
gatva, csak szépet alkothassunk a közös jóra. Pedig mi nagyon tá-
vol állunk még ettől, mintha valami excentrikus tudósok vagy tul-
s;ígosan ábrándozók volnánk. Olyanok vagyunk, mint a milyenek
legtöbben a világon: nagy áhítattal várjuk a jó és szép dolgok ál-
talános bekövetkezését, de nem sült galambkópen, hanem mint egye-
sek csekély tehetségünkkel és fáradhatatlan szorgalommal igyeke-
zünk dolgozni azon, habár mi nem is, hanem más kor, hogy e bol-
dog állapotot óvszázak vagy ezrek multával elérhesse.
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Nemde mosolyogsz t. olvasó e sajátságos elmélkedésen és
magadba kérdezed: vájjon e gondolatok is az új sensibilisatorhoz
tartoznak-e? Nem éppen e h h e z , ámbár ezek is sensibilisatorok,
gondolkodásunk érzékenyítésére valók, hogy lelkünk a valódi jókra
fogékonyabb lehessen, mert bármely életpályán haladjunk is, e földi
életünk legfőbb czélja: szellemünket, erkölcsileg, lehetőleg műveltté
fejleszteni. De hát ezek ,.nem szaklapokba valók!" jegyezd meg t.
olvasó: vájjon hová ülenének legjobban? hát pályánkon nem a szak-
lapok szegítenek-e gyarapodásra? mindennemű folyóirat közt nem
ezeknek kellene-e maguk iránt a legnagyobb bizalmat kelteni az ol
vasókban ? Ennek úgy kellene lenni, tehát kötelességünk tehetségünk
szerint szellemünk művelődésére és gyarapodására is dolgozni. Hogy
azonban e tekintetben is valóban mosolygásra méltó csekélység a mi
tehetségünk: igazad lehet t. olvasó, de ne feledjük, hogy alig lehet
valami csekélységnek tetsző irott munka, melyből ne tanulhatnánk.
Éppen ezért fűzzük hát tovább gondolatainkat, melyekkel ha mások-
ban elfogadhatóbbakat kelthetünk, meg leszünk jutalmazva.

Csodálatra méltó jelenség a természetben az is, hogy bizo-
nyos körülmények közt valamely anyag meghatározott csekély adag-
ban másféle test javára hat; míg nagyobb mértékben ártalmára, sőt
vesztére is lehet. Vagyis bizonyos kitűzött czéloknál egyik anyag
csekély mértékben más anyagra előnyösen hat és megfordítva. Hogy
ez a szervetlen életben így van, dönthetetlen igazság; és hogy a
szervetlen anyagoknak a szervesekre, tehát ránk is, ilyen hatásuk
van: tagadhatja-e valaki? Tehát a homoeopathiának roppant nagy
jövője v a n . . . de ehhez már igazán semmi közünk sem lévén, csak
azt mondhatjuk, hogy a kénsavas szikenyólegtől mennyire óvakod-
tunk a nedves eljárásnál — tudja minden pályatársunk. Ujjunkon,
mosakodás után, ha csak legcsekélyebb is maradt hátra azon szög-
lettől, hol collodiummal való behúzásra fogtuk meg a lapot előidé-
zés közben, befelé, üstökös sugárhoz hasonló széles folt támadt,
mely annál erősebben mutatkozott, mennél több nátron maradt hát-
ra megmosott ujjaink körme alatt. Sőt ha a natronos tálczát az
ezüstössel cseréltük ki, habár jól kimostuk is, de ha valami kevés
maradott szögleteiben: az ezüstfürdő annyira elromlott, hogy csak
a legavatottabbak tudták valahogy ismét teljesen használhatóvá ten-
ni. Gondoltuk-e akkor, hogy nem sokára olyan idő következik, mi-
kor a nátronnak ama romboló hatását éppen ott fogjuk előnyösen
felhasználni, hol legnagyobb zavart okozott: az e l ő i d é z é s n é l —
Abney szerint, s most legújabban Audra nyomán előidézés előtt,
s e n s i b i l i s a t o r gyanánt higanychloriddal vegyítve.

Mikor Wilkens sensibilisatorának hathatósságáról meggyőződ-
tünk, tüstént alkotó részeiről gondolkozva olyant, vagy legalább
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a h h o z h a s o n l ó t óhajtottunk előállítani. Már kezdettől fogva gya-
nítottuk, hogy ennek alkotó része: h i g a n y s ó , s ezt Gráspár János
tanársegéd úr, műkedvelő fényképész vegyelemzése igazolta is. Ezen
kivül hangyasavat és tymolt födözött fel benne, minek nyomán a
sensibilisatort csaknem teljes sikerrel elő is állította. De mi ennél
is egyszerűbb sensibilisator készítésén töprenkedvén, a következő
módon jártunk el:

Két szabadalmazott csepegtető üvegedényecske egyikében tö-
ményesített alkénecssavas nátron-, a másikba 1 : 200 anányú higany-
chlorid-oldatot készítettünk. Ezután kabinet-féle lapnak megfelelő
nagyságú porczellán tálczácskába 150 ccm. tiszta folyóvizet töltvén,
a föntebbi nátronból 1 cseppet, a higanychloridbol pedig 5 csepppt
adván, jól össze vegyítettük. íme ez a mi s e n s i b i l i s a t o r u n k
v a g y é r z é k e n y í t ő n k .

Most egy olyan száraz lapot, mely Varnerke sensitometerje
szerint 20-at mutat, 1884. deczember 20-ikán délelőtt 11 órakor a
legboriísabb időben 2 rövid másodpercznyi világítás után az érzé-
kenyítőben 30 mperczig hagytunk s tiszta folyóvízzel jól lemosván,
a következőleg vegyített előidézőbe tettük:

Eégi vasoxalat előidéző 15 ccm.
Tömény, közömb. sóskasavas káli. . 65 „

„ kénsavas vasélecs . . . 15 „
A lapot ebbe mártva, rajta a kép villámgyorsan jelent meg

s egy csepp töménye sí tett czitromsav hozzá adása után 4—6 perez
alatt minden részletében egyenletes, de kevéssé túltömött szép ne-
gativképet nyertünk, mely — miután egyenlő minőségű régi vasox-
alat és rögzítő nátron-oldatban kissé meggyöngíttetett — többé sem-
mi kivánni valót nem hagyott maga után.

M á s o d i k k í s é r l e t .

Egy, a föntebb jelölt érzékenységű száraz lap, borús időben,
csak 1 mpereznyi világítás után a sensibilisatorban 40 mperczig
hagyatott s lemosásával ilyen módosított előidézőbe tettük:

Eégi vasoxalat előidéző . . . 10 ccm,
Töm. sóskasavas k a l i o l d a t . . . 90 „
Töm. kénsavas vasélecs . . . 2 0 „

de ez utóbbinak előbb 3/4 részét adtuk a két másikhoz s miután jól
összeráztuk bele tettük a már sensibilisált lapot, melyen a kép csak-
hamar minden részletével szép egyenletességgel kezdett megjelenni
s 5—7 perez múlva, miközben a hátramaradt 5 ccm. vasoldatot is
az előidézőhöz esöppönkint hozzá adtuk: terjesen kielégítő és jó ne-
gativképhez jutottunk.
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H a r m a d i k k í s é r l e t .
Egy, a föntebbihez hasonló órzékenységű száraz lapot, ha-

sonló borús időben és szintén középső dhphragmán keresztül pilla-
natzáróval világítottuk meg; az érzékenyítőben 30 helyett 60 másod-
perczig hagytuk s a közben a tálozát le s fel mozgattuk, az előidé-
zőt pedig így vegyítettük össze:

Töm. k. sóskasavas kalioldat . . . 90 ccm.
Töm. kénsavas vaséleos 30 „

de ez utóbbinak csak felét vegyítettük a másikkal s úgy tettük be-
le a már sensibilisált lapot. A kép lassan, de részleteivel egyenle-
tesen kezdett megjelenni sejtőleges fátyolossággal, mely utóbbi időn-
kint s kevesenkint az előidézőhöz adott vasoldat után csaknem tel-
jesen elenyészvén, 6 — 8 perez alatt meglehetősen kielégítő negativ-
képet nyertünk. Hogy itt kevés fátyolosság mutatkozott, ez a lapnak
az érzékenyítőben igen sok ideig való fürösztésétől származott; 50
mpereznyi idő elegendő.

Hiszszük, hogy e három kísérlet sensibilisatorunk hasznave-
hetősége mellett eleget bizonyít s így teljes készséggel adhatjuk köz -
re pályatársaink gyarapodására. Fogadják oly szívesen, a hogyan
adjuk mi mindazoknak viszonzásul, kiktől mi is nyertünk koronkint,
mert szép pályánkon csakis így haladhatunk szakadatlanul előre.
Versenyezzünk tehát egymás között a jóban, mindenki igyekezzék a
szépnél szebbet, a jónál jobbat felmutatni s azokat tüstént közre ad-
ni, mert ezzel szakjában senki sem rövidülhet meg, hanem a mit
adott, mások közleményeiben kamatostól visszakapja, s a mi egyik
legfőbb haszon: jótékonyságáért édes öntudatot nyer abban, hogy
mint ember hivatásának igyekszik teljesen megfelelni.

Veress Ferencz.

IDiapositiv-feép clUorez-ü-st-g-elatine-em-alsiós
lapra.

Lapunk fennállása óta több ízben igyekeztünk arra buzdítani t. olva-
sóinkat, hogy pályájuk szélesbítésére minden alkalmat siessenek felhasználni,
melylyel nemcsak vagyonuk, hanem hazai fényképészetünk is gyarapodik egyúttal.
Az utazó fényképész nem csekély jövedelmet biztosíthat magának azzal is, ha
utazása közben egy-egy szép tájképet, történeti nevezetességet, népélet-képet,
népviseletet, egy vagy más tekintetben nevezetes gazdasági stb. állatot vesz le
s a negativ-képeket összegyűjtve arra az időre teszi el, mikor az idő zordsága
miatt arczképeket már nem készíthet, hanem téli szállásán tetszés szerinti
kisebb-nagyobb d i a p o s i t i v o t reproducálhat azokról műárúsoknak eladás
végett. Ha a negatív-képek stereoskopszerűleg vétettek le, nemcsak ilyeneket,
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hanem kabinet-képeket is készíthet róluk, megnagyítván kétszer akkorára s
akár éjjeli lámpa világosságának ellenzésére, akár pedig ablakokra használhatja
azokat. Egy-egy nagyon érdekes negatívot szépirodalmi lapok díszítésére is
sokszorosíthatunk; tehát negatívról negatívot készítünk, úgy hogy erről előbb
tiszta s elég erős positivot s e positivról tetszés szerinti negativ képet; de
mivel lapot-lapra kell tennünk, mind a negativ-, mind pedig a chlorezüst-gelatine-
emulsiós-lapok tükörsima üveglapok legyenek, mert ha a lapok nem egyenlő
simák, a reprodukált diapositivok vagy negatívok egyenletesen tiszta rajzúak
nem is lehetnek.

Az Obernetter-féle eljárással negatívról directe negatívot is kitűnő
sikerrel lehet készítenünk. Ezt az eljárást a photokeramikáról közölt czikkso-
runkban terjedelmesen ismertettük és t. olvasóink figyelmébe is igen melegen
ajánlottuk. A ehlorezüst-gelatine-emulsio készítése is olvasható ott, tehát szük-
ségtelennek tartjuk azt itt ismét leirni. Most csak a megvilágított lapok G o w a n
A. szerinti előidézését tárgyaljuk, úgy a miként ő London vidékének egyik
fényképészeti társulata ülésében közölte.

A diapositivok, melyeket előmutatott, ugyanazon egy negatívról valának
nyomtatva és közönséges világosságon 5 mperczig megvilágítva. Előidézésükre
pedig modificalt czitrom- és sóskasavas oldatokat használt s a képek színei
egymástól nagyon különböztek. Mindegyik módon előidézett képet csak addig
hagyta az oldatban, míg kellő erejűvé vált; a többféleképen kezelt módok közül
a következő négyfélét közöljük, melyek szerint az eredmény legsajátságosabbj

I. Czitromsav 180 gr.
Víz 480 ccm.
Szénsavas ammonium . . 50 g.

Három rész ilyen oldatba egy részt adunk a következő oldatból:
Kénsavas vasélecs . . . . 140 gr.
Víz 480 ccm.
Kénsav 15 csepp.

II. Közömbös czitromsavas káli 135 gr.
Soskasavas . . . . „ 54 gr.
Víz 480 ccm.

Ilyen három rész oldathoz 1 részt a következőkből teszünk:
Kénsavas vasélecs . . . . 140 gr.
Víz 480 ccm.
Kénsavany 15 csepp.

III. Czitromsavany 120 gr.
Szénsavas magnesia . . . 76 gr.
Víz , . 480 ccm.

Ilyen három rész oldathoz egy részt a következőkből adunk:
Kénsavas vasélecs . . . . 140 gr.
Víz 480 gr.
Kénsav . . . . . . . . 15 csepp.
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IV. Czitromsavany 120 gr.
Szénsavas nátron (hamuzsir) . 205 gr.
Víz . 480 ccm.

Ilyen három rész oldathoz egy részt adunk a következőből:
Kénsavas vasélecs . . . . 140 gr.
Víz , . . 480 ccm.
Kénsavany 15 csepp.

E négyféle előidéző közül egyikhez sem kellett hátráltató, hanem az
I.-nél a fölös csitromsav mégis ilyennek bizonyult Az előidézésre való idő-
mennyiség nagyon különböző vala; az I.-nél 4 perez alatt jött elő a kép meleg
barna színnel; a Il.-kal egy perez alatt mély fekete színnel. A III. oldat sokkal
melegebb színárnyalatot adott a képnek és előidésére 8 perez kivántatott. Végül
a IV. még lassabban idézett és a képnek nagyon szép és meleg tónust adott
Mr, Cowan megjegyzése szerint: 3 részt a III. oldatból és 1 részt a II -ból
vegyítve kielégítő eredményhez jutunk; úgy szintén ha az oldatok egyenlő
mennyiségben vetetnek, midőn így a képek előidézésére csak 4 perez kiván-
tatik. Az előidézőnek azonban minden esetben savanyúnak kell lenni, mert
közömbös vagy nagyon gyönge előidéző zöld fátyolosságot okoz. A magnesiá-
val előidézett képnek színe megszáradása után sem változik meg.

H e n d e r s o n M. ama kérdésére, hogy t. i. „a képek meleg színe nem
változik-e meg idővel?" Cowan azt felelte, hogy „a 18 hóval ezelőtt készült

tképek színe legkisebb változást sem szenvedett."
M. B r o w n abban kételkedik, hogy a pirosas nyomatok kevésbbé le-

hetnek állandók, mint a másféle színűek. M. C o b b abban a nézetben vala,
hogy az előidézett képek a directe nyomtatottaknál állandóbbak. Ő a S u t t o n -
féle tej szerű eljárás szerint 25 évvel ezelőtt készültek közül látott néhányat,
melyek olyan élénkek valának, mint új korukban. M. B a r k e r azt jegyzi meg,
hogy csak a chlorezüst feketedik meg; másféle színét a szerves anyag okoz-
hatja. M. H e n d e r s o n ama kérdésére, ha vájjon a képek fekete színe mik-
roskoppal megnagyítva nem durvább csapadékú-e, mint másféle színű képeké?
Cowan próbát ajánlott. Az elnök erre három sajátságos színű képet jelölt ki a
nagyításra, mert ezeknek színtömecsei jobban kivehetők s végül azt jegyzi meg,
hogy a képek színére a szerves anyagnak semmi befolyása sem lehet. Már pe-
dig a chlor- vagy bromezüst érzékenysége a gelatine miatt a világossággal
szemben nagyobb mint a collodiumé ; azonban határozottan egyiket sem állít-
hatjuk addig, míg azt meg nem tudjuk, hogy az organicus savaktól a gelatine-
ban miféle mellékes sók támadnak, melyek a külömböző színt okozni szokták?
Hogy az előidézett diapositivok állandók s hogy a közvetlenül nyomottaknál
sokkal állandóbbak: ahhoz semmi kétség sem férhet, különösen akkor, ha a
képek hézagaiban a nátron teljesen megsemmisíttetett; ezt pedig timsó-oldattal
vagy Eau de Javel-el teljesen meg lehet semmisítenünk.

Utazó fényképészeink figyelmét különösen a stereoskop-képek készíté-
sére hivjuk fel ; különösen azért, mert ezek — habár megmagyarázhatatlan
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okokból — kimentek is bizonyos ideig a forgalomból, most ismét gyorsan fog
divatba jönni külföldön és méltán, mert a stereoskop-szekrényben ezekről nem-
csak természethez hű domborodásban láthatjuk a különféle jellegű képet, hanem
ha kétfelé vágjuk, vagy a kettős képnek csak felét taszítjuk be a skioptikonba,
a falra vagy fátyolra 2—300-szorosan nagyítva gyönyörködhetünk a képben.

Külföldön az ilyen képek vetítését minden iskolában igen helyesen kez-
dik alkalmazásba hozni, mert a vetített képek látásával a tanítvány előtt a
tárgy érzékeltetvén, nyoma kitörölhetetlenül megmarad emlékében. A geograhia-,
geológia-, zoológia-, botanikában s a többiben, sőt a csillagászatban is kiszá-
míthatatlan haszonnal van összekötve; továbbá a tanulókban a természettudo-
mány iránt a szép képek látása nagy érdeklődést kelt, még olyanokban is,
kikben az nem volna meg.

Honnan van tehát az, hogy nálunk sehol, egy iskolában sem alkal-
mazzák ezt a természettudományokhoz? pedig nekünk, kik gyorsan akarunk
előre haladni, minden kinálkozó alkalmat meg kellene ragadnunk. Vagy talán
csak akkor fogjuk ezt tenni, ha már a külföldön mindenütt általánosan el fog
terjedni? Hát ugyan mi tarthat minket abban vissza, hogy ne csak másokat
utánozzunk mindig, hanem valami jó újhoz és széphez mi is kezdjünk már va-
lahára? Ez csakis tőlünk függ.

Van még a fényképészetnek olyan része, mely nem csekély haszonnal
lenne az építésben a díszítéseknél: értjük ez alatt a k a l e i d o s k o p végnélkü-
lileg változó szebbnél szebb képeinek fényképezhetését. Szabad időnkben gon-
dolkozzunk ennek kivitelén is. Gondolkozzék kegyed is igen tisztelt gróf úr,
kegyes olvasónk, ki már nem egy nehéz kérdést oldott meg sikeresen az ipar-
művészet terén.

Veress Ferencz.

IMZácsils: ZFrid-olin. iá.r eczsefbe és olajToa főzött
csigái.

(Bolondgombák és csudabogarak).

Ön — t. szerkesztő úr — elég kegyetlen volt a nyakamra küldeni egy
szekérre való újesztendei levelet elolvasás végett, ámbátor én ezt a torturát —
igaz hitemre — nem érdemlettem meg.

Hanem azért kötelességemnek hiven megfeleltem s elolvastam őket sor-
ra, mind! Lettek is utána rettenetes álmaim s a legforróbb jóakarattal intem
önt, szerkesztő úr, hogy e leveleket — melyeket ezennel kezeihez visszaszol-
gáltatok — tegye ugyan el szerkesztőségünk archívumába, de nehogy valamely
elszánt perczében elolvassa azokat, mert megbódúl a feje tőlük.

De hát miféle veszedelmes dolgok vannak ezekben írva? kérdi ön el-
rémülve. Dinamit-összeesküvések, eretnek-tanok, drámák 25 felvonásban 4 elő-
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játékkal, vagy rehabilitácziók, avagy anarchista izgatások és más efféle ször-
nyetegei a nekivadult emberi elmének?

Oh nem! Azaz hogy ezek mind, együtt és külön-külön, megtalálhatók
ezekben a levelekben, de ezek csak igen csekély és ártatlan perczentjét szol-
gáltatják azok tartalmának. A legveszedelmesebb elem, a mely bennök találha-
tó, nem a föntebbiek összege, hanem a . . . kritika.

Igen, a kritika és pedig minő kritika! Istentől és a közönséges emberi
felfogástól végkép elrugaszkodott kritikák a fényképészetről, lapunkról, munka-
társairól, sőt még r ó l a m is !

Lássunk mutatványokat.
Csacs i Lajos műkedvelő fényképész azt írja, hogy a mi lapunk na-

gyon silány, mert jóformán semmi eredeti sincsen benne, mind csupa külföld
fordítás. (Ugyan édes Csacsi úr, rég ideje már annak, hogy ön az eszétől bú-j
csut vett s azt, mint használhatatlant elbocsátotta?) Ámde B r i n d z a Nepo-
muk épen nincs ezen a nézeten, sőt helytelennek találja önnek azon eljárását,
hogy mindenáron a saját és a mi czikkeinket tolja előtérbe, a helyett hogy a
külföldi jelesebb czikkek fordításával szolgálna olvasóinak. Ezt a jó urat a lúd-
talpa elárulja, bizonyosan német, tagja a sulferájnnak.

Bütykő Vendel azt írja, hogy ő meg van elégedve lapunkkal, de
nem szereti a kék borítékot, hanem ő fekete borítékot szeretne, zöld betűkkel.
Ügy látsz k ez a jó úr nagyon szereti a zöldséget, külömben hogyan tudna
máskép ilyen z ö l d e k e t kívánni? — Dr. Fa J á n o s „okleveles fényképész"
(hát ez mi fán terem?)*) ajánlatosnak tartaná, ha czikkeinket versbe szedve
tálalnók olvasóink elé, mert így sokkal élvezetesebbek volnának. (Uram Jézus!
ezt a levelet el ne olvassa ön, szerkesztő úr, mert még utóbb úgy talál tenni,
a hogy Dr. Fa János kivánja s akkor a versírás — zikker — az én nyakam-
ba szakad, ettől pedig borsódzik a hátam. Ön pedig Dr. Fa János úr, változ-
tassa becses nevét Dr. F a J a n k ó r a mentül előbb!)

R ö h ö g h B e r t a l a n úr — úgy látszik — nem talál semmi röhejre
méltót az én firkáimban, mert nincs egyéb baja, mint hogy mire valók azok
az oda nem tartozó tréfás czikkek egy ilyen komoly irányú lapban. Tudja meg.
édes Röhej úr, hogy én igen komoly ember vagyok és szeretném önt egy ki-
csit megpiszkálni, de nem teszem. De azt már nem tagadom meg magamtól,
hogy mivel ön Röhögh, én pedig a hasamat fogom és szinte szétdülök az el-
vetemedett kaczagástól, valahányszor önre gondolok. Röhögjünk tehát mutyi-
ban ezentúl.

A többi kritikát elhagyva, lássuk most a beküldött czikkek némelyiké-
nek belső világosságát.

Ezek közt nem utolsó példány azon 40 árkusnyi biográfia, melyben
Mácsik F r i d o l i n fényképész saját dicső életének folyását ecseteli számunk-

. ra, mielőbbi közlés végett. Vannak benne érdekes adatok, melyek a fényképé-

*) Bizonyosan az uborkafán. Szedő.



szét terén korszakot alkotó eseményekre vetnek világot. így hogy Mácsik űr
életében (43 évet élt a jó lélek; hogy az Isten még egyszer annyi ideig éltes-
se!) nem kevesebb, mint 16 nadrágot használt el és hogy kerek számban 500
csigát evett meg és pedig eezetben és olajban főzve. No már édes Mácsik úr,
az ön barbár gyomrának eczetbe és olajba főzött ártatlan áldozataiért számol-
jon be a másvilágon, de azt már mi is megkivánhatjuk, hogy ha már egyszer
a gusztusunkat végkép elvette, legalább ilyen Mácsikkal ne traktáljon bennün-
ket, mert bizony megérdemelné, hogy eczetbe és olajba főzzék önt is, mint ön
a csigabigákat.

Egy másik fényképész barátunk egy nagy értekezést küldött be, nyo-
mott vagy három kilót, melyben előadatik: „A fényképészet kórboncztana, te~
kintettel az ide nem tartozó elméletekre." A tisztelt tudós szerző jobban hasz-
nálná föl idejét, ha fát vágna, vagy fogpiszkálókat csinálna, mintsem hogy
ilyen tudományos iratokkal foglalkozik, melyektől nemcsak ő maga kergül meg,
hanem bennünket is magával ránt a hinárba, mert mikor én ezen értekezés-
nek egy darabját elolvastam, utána úgy éreztem, mintha teljesen meg volnék
bolondulva s már azon tanakodtam, hogy minő rögeszmét válaszszak én is
magamnak. Mikorra visszatért az édes eszem, első dolgom volt azt a rengeteg
értekezést egy sajtoshoz expediáltatní, ki is azon izenettel küldötte vissza, hogy
nem használhatje, mert czukros tintával van írva és az írás rá ragad a sajtra.
Hát már most mit csináljunk vele?

Egy másik úr, a ki ígéretet tett, hogy a jövő esztendőben elő fog fi-
zetni lapunkra, de előbb egy évig mutatványszámot óhajt minden hónapban, ez
a nemes lelkű Maecenás küldött be egy fotográfiát, mert ő, bár főfoglalkozá-
sára nézve makarónigyáros, üres órájában fényképeket csinál. De még minő
fényképeket! Levelében azt állítja ugyan, hogy a mellékelt fénykép egy tájképet
ábrázol, hóborította fákkal, fákon károgó hollókkal (tehát még azt is lehet
l á t n i , hogy kárognak); én azonban úgy látom azt a tájat, mintha befagyott
ablakon néznék ki s nem tudom, hogy a mit látok, az utcza-e, kert-e, mező-e,
sőt még az is kétséges, hogy egyáltalában látok-e valamit. Legjobban el van
találva egy disznó a „fénykép" közepén, ez sem a művész gépjének dicsősége,
mert az nem más, mint egy nagy kocza, melyet a művész véletlenül oda-
csöppentett. A fénykép egyik sarkán valami olyasféle látszik, mintha valami
ház akarna lenni, pedig inkább hasonlít egy szivaros skatulyához. Bizony job-
ban is tette volna a művész úr, ha egy valóságos szivarskatulyát küld, tele
szivarokkal a fénykép mellé, jutalmul azért, a miért alkotásáról ennyi sok szó-
val emlékeztem meg.

Lássa kedves szerkesztő úr, ilyen tartalmúak azok a levelek, melyeket
ön a nyakamba sózott. Nem kívánok ezért önnek semmi rosszat, sőt inkább
azt óhajtom: éljen ön még annyi esztendővel tovább, a hánynyal e munka
által az én életemet megrövidítette.

Áspis.
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Haszoios jegyzetek

a száraz eljárás körüli előidézések- és erősítésekről.*)

' " ' 48.

Többféle t e s t h a t á s a a bromezüst-gelat ine-rétegre.
(Audra A.-től).

Amaz óhajtásom, hogy a száraz lapok világításának megrövidítésére
módot találhassak, késztetett arra, hogy az érzékeny rétepre, megvilágítása után
és előidézése előtt, többféle test hatását megkisértsem.

E czélra megvilágított lapot egyenletes vonalban többféle oldattal ön-
töttem be: chromtimsós. közönséges timsós, alkénecssavas szikenyes, kétfestsa-
vas kalioldattal és gyönge ammoniakos vízzel. Ez oldatokat a rétegre hatni kö-
rülbelül egy perczig hagytam, azután jól lemostam és pedig úgy, hogy a víz a
vonalok hosszában folyt, e szerint a külömböző oldatok a lapon össze nem ke-
veredhettek. Ezután a már ismert módon vasoxalattal idéztem elő. Az alké-
necssavas szikenyes és ammoniakos vonal azonnal megjelent; ezek után elő-
ször az a vonal, mely csupán csak tiszta vízzel vala kezelve; majd a timsós,
chromtimsós és végűi a kétfestsavas kalis mutatkozott. Az előidézés rendes idő-
tartama alatt, miközben a színek élénkültek, a relatív tömöttség rajtuk egyen-
lőnek látszott; a két első vonalon a kép erősebben s kissé fátyolosán jelent
ugyan meg, de a többinél átlátszóbban és erőtelenebbűl. E kísérletemből azt
következtetem, hogy az égvényes oldatok, mint az alkénecssanas nátron és am-
moniakos víz, az előidézést gyorsítják ugyan, de kisebb-nagyobb mértékben fá-
tyolosságot okoznak és hogy a savanyú oldatok az előidézést hátráltatják, a
lapoknak pedig több ideig való megvilágítását követelik. Ennek következtében
ezeket mellőztem s az elsőkkel (nátron és ammóniák) számos kisérletet tettem.

1 : 1000 arányú alkénecssavas szikeny vizes fürdőjével kezdtem a kí-
sérlethez, melyben a megvilágított lapnak felét egy perczig hagytam állani.
Megmosása után villámgyorsan idéződött elé. Míg a kép a lap másik részén
csak alig kezdett látszani, az ammoniakos részen a fátyolosságtól és a túlsá-
gos megvilágítás miatt csaknem láthatatlan lett. Ezért a fürdőt tiz annyi vízzel
fölhigítva használtam. Még így is nagy hatással volt, de jobb eredménynyel, s
bár mutatkozott is fátyolosság, nem olyan nagy mértékben, hogy az a negativ-
kép hátrányára lett volna, sőt ezzel a kép olyan egyenletességet nyert, milyen-
nel a lap másik része nem bírt. E kísérlet folytatására a nátron-oldatot még
tízszer annyi vízzel vegyítettem, úgy hogy aránya most 1 : 100.000, vagyis
1 gr. alkénecssavas nátron és 100 liter víz lehetett. Még így is, habár a nát-
ron nagyon csekély mértékben vala jelen, ereje felette hathatós vala. Ha tehát

*) Többször történvén hivatkozás a korábbi jegyzetekre, a sorszámot folytatjuk ott,
a hol a múlt évben elhagytuk.
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nagyon érzékeny lapot akarunk nyerni, akkor ezt világítása után egy-két per-
czig 1 r. alkénecssavas szikenynek 10,000 rész vizes oldatában hagyván, jól
lemossuk és előidézzük. Ez a mód nekem jobban tetszik, mint a melyet régeb-
ben ajánlottam, hogy t. i. kevés nátron-oldatot adjunk az előidézőbe, mert ez
újabb eljárással a kép nem romlik el, dolgozni pedig biztosabban lehet vele,
mint a régibb móddal.

Hasonló, habár nem éppen olyan jó eredményhez juthatunk ammoniá-
kos vízzel is. 5 : 100 arányú teljesen fátyolozott képet ád; 1 : 100 még szintén
igen erős; 1/2 : 100 azonban legalkalmasabbnak tetsző; hanem ismételnem kell,
hogy az alkénecssavas nátronnak sokkal jobb hatása van s azért az ammóniák-
oldatot inkább csak theoriából hozom fel.

A néhányaktól ajánlott módot, hogy t. i. a megvilágított lap idédése
előtt tiszta vízben áztattassék, szintén megkísértettem, ámde az eredmény nem
valakielégítő. A megvilágított lapnak tiszta vízben egy perczig megáztatott fele
lassahban idéződött elő, mint a szárazon hagyott rész; de a mint az előidéző
egy-két percznyi ideig rá hathatott: előbbi hiánya megszűnt és rögzítés után a
lapnak mindkét részén levő kép egyenlő lett. Egészen külömböző vala az a lap,
melyet negyed óráig vagy még több ideig áztattam. A lap áztatott része az
előidézőben eleinte éppen olyan lassan mutatkozott, mint az előbbieknél, de
színe annál élénkebben, erősebben és fátyolosán. A lapnak ez a része rögzítés
után átláthatatlan tömöttséget nyert, melyet eltávolítani vagy mérsékelni 12 órai
nátronban hagyással sem lehetett. Ennek okát eleinte a kútvíz savainak tulaj-
donítottam, miért is a kísérlet ismétlésével lepárolt vizet használtam, de meg-
lepetésemre ezzel is hasonló eredményhez jutottam.

A föntebbi néhány kísérletből elegendő tapasztalatunk lehet. Nézetem
szerint egyik legnyomatékosabb az, hogy a bromezüst-gelatine-réteg külső be-
hatásokra felette érzékeny. Még eddig nincs megfejtve, hogy ha a gelatine-lapok
égvényes vagy savanyú gázoknak vannak kitéve, elfátyolosodnak-e vagy érzé-
kenytelenekké válnak? Ha olyan papirossal vagy kartonnal jőnek érintkezésbe,
melyekben a nátronnak vagy chlornak némi nyoma lehet: csodálkozhatunk-e,
ha a lapokon ezek meglátszanak és nyomai maradnak? És végül a tiszta víz,
melyben a lap néhány percznyi fúrösztés után fátyolos lesz, vájjon nem von-
hat-e magába a nedves légből olyan részeket, melyek a lap elfátyolosodását
okozzák? Véleményemben ama körülmény erősít meg, hogy mind e kisérletek
meg nem világított lapokkal is hasonló eredményt adnak: fátyolosságot, ha a
lapok natronos vagy ammoniákos vízzel jőnek érintkezésbe; fátyolosságot akkor
is, ha kút- vagy lepárolt vízben 15—20 perczig állottak.

(Bull. de la Soc. frang. de Phot.)

49.

Romolhatatlan rögzítő.
Az alább következő élénkítő fürdő gelatine-lapokhoz. a nedves eljárás

szerint készült negatívhoz hasonló képet át; az oldatot határtalan ideig lehet
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használni, még akkor is, ha egészen megbámult, a nélkül hogy a képek tőle
megfoltosodnának:

Rögzítő nátron . . . 120 gr.
Víz 420 ccm.
Czitromsav . . . . 2 gr.
Víz 60 ccm.

Mind a két savat külön feloldván összeelegyítjük s a támadott csapa-
déktól tisztára megszűrjük. Többszöri használattal az oldat meggyengülvén, fixi-
rozó nátronnal erősítjük meg. Ilyen oldatot hónapokon át használhatunk s ha-
bár százakra menő negatívot élénkítettünk is benne és mocskos szepiaszínűvé
lett: még mindig használjuk, és pedig jó sikerrel. A negatívok lehetnek vas-
oxalattal, pirogallussavval vagy szódával előidézve; ez élénkítő fürdőtől egyenlő
jó színt nyernek s a copiák (positiv-képek) róluk nagyon szépen sikerülnek.

Ha egy negatívot bármely móddal előidéztünk, közönséges világosság-
nál megtekintjük; ha teljesen kielégítő, tüstént rögzíthetjük, vagy ha nem volna
rá időnk, alkalmasabb időre félre is tehetjük. Előidézett negatívokat rögzítés
előtt közönséges fehér világosságon hetekig tartottunk, a nélkül hogy legkisebb
bajuk lett volna. („Yarbook of Phot." 1884. „Phot. Arch.")

#
Mindezeket helyeseknek és követésre méltóknak találtuk, de ne feled-

jük azt, hogy az előidézett s fehér világosságon megvizsgált negatívot ha igen
gyöngének találtuk volna, tovább idéznünk nem lehet, a nélkül hogy az egé-
szen meg ne feketedhessék; tehát az ilyen negatívot rögzítés után meg kell
erősítenünk, mely — ha túlságosan ütütt volna ki — a föntebbi élénkítő ol-
datban teljesen megtisztul.

50.

nedvesen exponált száraz lapok előidézése.
A „Photogr. Archív" egyik levelezője, Moster Pál Essenből írja, hogy az

1883-ik év nyarán tájképek készítése végett vidékre rándult, honnan — mielőtt
munkáját befejezhette volna — esős idő miatt haza kellett mennie s a megvi-
lágított lapokat otthon idézni elő. Meglepetésére azonban az első nagyon halvá-
nyan és erőtelenül ütött ki, pedig nem volt túl világítva, mert ilyenhez képest
nagyon lassan jelent meg; kevés ideig vala világítva, mivel az ilyenhez képest
nagyon sok oly részlete vala, mely nem eléggé erősödött meg. Szerencséjére e
tájékról még egy exponált lapja vala, melynek előidézésére azután nagyobb
figyelmet fordított.

Mivel a lapok megvilágításakor esős idő állott be, tehát úgy kell lenni,
hogy a lapok a vizenyős légből nedvességet vonhattak magukba s a baj na-
gyobb része innen támadhat. E helyes véleménye nyomán kísérlete teljesen si-
került. Olyan karton-dobozt vett elő, a milyenekbe a száraz lapokat csomagolni
szokták; ezt fedelén át lámpánál megmelegítette s az előidézendő lapot 10 per-
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czig benne hagyván, tündöklő szép negatívot sikerült rá előidéznie s többi lap-
jai is ilyenek levének. A következő napon e kísérletet két lappal megint ismé-
telte, melyeket azon éjjen keresztül nedves pinczében hagyott. Ezek közül az,
melyik a már előadott módon megszáríttatott. mint a többi, nagyon jól sike-
rült; ellenben a szárítatlan olyan leve, mint az előbbi napon előidézett, első
negativ-kép: nagyon halvány és erőtelen.

51.

Tapasztalatok a száraz eljárás körül

A száraz lapok behozatalával csakhamar a loboratoriumban is olyan
világosság alkalmaztatott, mely a lapokra semmi haszonnal nincs s munkálkodó
szemére nagyon ártalmasán hat.

A kereskedésekben legelőször megjelent lapok kisebb-nagyobb mérték-
ben fátyolosak voltak. E hiba természetesen a laboratóriumtól, illetőleg világí-
tásától származott volt tekinthető s másokkal együtt én is e véleményben vol-
tam. De hogy ez iránt teljesen meggyőződve lehessek, már abban az időben
egy lapot egészen sötétben vettem ki a csomagból és kazettában megvilágítván,
ugyancsak teljes sötétségben idéztem elő: s a lap mégis fátyolos lett, Attól az
időtől fogva fehér üveghengerrel ellátott gázlángnál dolgoztam, mely narancssárga
üvegharanggal van borítva és a jól készült lapok még sem fátyolosodnak meg.
Tehát félre a sötétpiros üvegekkel a laboratóriumból.

Ha a vasoxalattal előidézett és gyöngének mutatkozó negativ-képet hi-
ganynyal erősítjük meg: némelykor rendetlen sárga foltok mutatkoznak rajta,
melyeket eltávolítani csaknem lehetetlen. Ha nedves állapotában a lapból sike-
rül is eltávolítanunk: megszáradása után s a világosságra kitéve ismét előlép-
nek azok. Ennek okát legtöbben a lapnak — megerősítése előtt — nagyon ke-
vés ideig való mosásából következtetik, pedig ez nem áll. Tapasztalataim nyo-
mán arról győződtem meg, hogy ezek a foltok azon helyeken támadnak a ré-
tegben, hol a fixáló nátron a változást nem szenvedett bromezüstöt nem oldot-
ta fel teljesen. Tehát a megerősítendő negatívot, hogy később a megerősítés
után sárga foltos ne lehessen, kelleténél is több ideig kel a nem igen sokszor
használt nátronban hagynunk; kimosására pedig 5 perez teljesen elegendő ak-
kor, ha a negatívra a tiszta víz szünet nélkül csapon folyhat.

Végül még azt kell megemlítenem, hogy ha a negativ-kép higanynyal
nem nyert elég intensitast, jóddal erősítjük meg; mivel azonban így birsszerü
sárgaságot kap és másolásra nem igen alkalmas, vaschlorid-oldattal öntőm le s
lemosása után (1 : 50) nátronban 1—2 eerczig hagyván, a negatív barna színt
vált. Az olyan lapot pedig, mely iménti vaschlorid-oldattól meggyengült volna:
higanychlorid-oldattal ismöt megerősíthetjük, ha előbb 5 perczig (1 : 5) sóska-
savas káliba hagytuk s azután jól lemostuk.

Ezeket Be Íz Károly a „Photogr. Archiv."-ban mondja el s ha ezek
elejét lapunk múlt évi XII. számában „A száraz eljárás keletkezése stb." ez.
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alatt adott közleménynyel összevetjük, vájjon Belznek vagy K e n n e t t n e k
adhatunk-e igazat? Bizonyos körülmények közt mind a kettőnek igaza van.
Igaza van Belznek, hogy a fátyolosságra hajlandó száraz lapot akármilyen szí-
nű világosságban vagy sötétben tisztán nem lehet előidéznünk; de e mellett azt
a megállapított igazságot is el kell ismerni, hogy a legjobb lapot sem lehet bi-
zonyos időn túl narancsszínű világosságon kezelnünk, a nélkül hogy az a vi-
lágosság intensitása szerint fátyolosságot ne kapjon. Már a „Fényk. Lapok"
1882-ik évi folyamában bebizonyítottuk, hogy „a legsötétebb piros üvegen ke-
resztül 15 perczig megvilágított száraz lapra lehet képet előidéznünk." Nem ál-
líthatjuk azonban, hogy sötét narancsüvegen keresztül szűrődő világosságnál ne
lehetne dolgoznunk, vagyis előidéznünk, csakhogy óvatosaknak kell lennünk,
mert minél erősebb ez a világosság, lapunkon annál hamarább okoz fátyolos-
ságot. Tehát a lapot a világosságtól leginkább akkor kell óvnunk, mikor a ca-
settából kiveszszük s az előidézőbe teszszük, és itt is addig, míg az előidéző
a szokott barnaságot megkapja. Ezért nagyon tanácsos előidézés közben a tál-
czát befödve tartanunk s csak akkor fedjük ki, mikor időnként a kép fejlődé-
sét tekintgetjük meg, de ha már az előidéző többszöri használat közben eléggé
élegűlt, megbámult: akkor már nem a narancsszínű világosság, de még ennél
tevőlegesebb sem árthat. Mi az 5 perczig csapon folyó vízzel a mosást nagyon
hosszasnak és alkalmatlannak tartjuk, különösen olyan helyeken, a hol még
nincs vízvezeték; ezért tehát néhány másodpercznyi locsolással is megelégedhe-
tünk akkor, ha azután — a nátron megsemmisítésére — nagyon hígított
(2 : 1000) „eau de Javelle"-ben hagyjuk 1/4 óráig; később pedig tiszta vízzel
jól leöblögetvén, megszáradni hagyjuk.

(Folyt, köv.)
Veress Ferencz.

ZB"Uc3.apesti

II.

„A fényképész ifjúság önképző- és segély-egyesülete."

Múltkori levelemben említettem volt, hogy a budapesti fényképész ifjak
körében mozgalom indult, egy egyesület megalakítása érdekében. Midőn ezt te-
vém, csak egyesek nézetét birtuk ezen ügyben, csak egyes kartárs lelkes buz-
galmát tapasztaltuk; s habár mi, kik ezen eszmével már régebben foglalkoztunk,
bíztunk is a fővárosi ifjúság űgybuzgóságában, tetterejében, mindemellett nem
egy leküzdeni való nehézség fordult elő.

A nehézségtől azonban — mely minden kezdetnél meg szokott len-
ni — nem riadtunk vissza, a felhívó szót elhangoztattuk, s dicséretére legyen
mondva a fővárosi fényképész ifjúságnak, e szót külömbség nélkül megérté és
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sietett tömegesen azon helyre, hol mindnyájunk érdekében egy szép és hasznos
eszme megvalósítása érdekében, eszmecserén, javaslat adások tűzettek ki. S
valóban, kimondhatom, öröm szállta meg mindnyájunk kebelét, midőn a múlt
hó 15-én tartott előleges értekezletre össze jött, ifjúság sorain végig néztünk,
mely egyszersmind fényes tanúságát adta annak, hogy mindnyájan élénk ér-
deklődéssel viseltetnek az ügy iránt, s csak a szerény figyelmeztetésre várt,
hogy fegyvert ragadjon a szép- és hasznosért való nemes küzdelemre.

Ö t v e n h a t lelkes ifjú jelent meg ez ülésen, hol Szabó Benő kar-
társunk néhány szóval röviden előadván czélunkat, a jelenlevőket ama véle-
ményadásra szólította föl: hogy egyesületünket miképen vélik megalakíthatni
úgy, hogy körülményeink szerint minden tekintetben legmegfelelőbb lehessen az ?

Erre P e n t l Lajos ügyünk buzgó tagja igen helyes irányú javaslatot
terjesztett elő, mely egyszersmind az „Alapszabályok" kiindulási pontjául
fogadtatott el.

Ő szerinte 1-őr: az egylet czíme legyen: „A fényképész ifjúság
ö n k é p z ő - és segély-egylete", melynek czélja legyen nemcsak a főváros,
hanem a vidéki főnökök és segédtársaink érdekeit is előmozdítani.

2-or: Nyújtson módot az egyesület az önképzésre, szakszerű felolva-
sások, szaklapok és könyvek, illetőleg egy könyvtár felállítása által; továbbá
tűzzön ki pályadíjakat fényképészeti szakmunkákra, rendezzen kiállításokat stb.

3-or: Nyújtson segélyt a betegségben szenvedő, esetleg állás nélküli
egyleti tagoknak, bizonyos körülmények tekintetbe vételével, s az egyleti vagyon
mikénti állásához mérten.

4-szer: A takarékosságot kedveltesse meg, illetőleg hozza be oly mó-
don, hogy egyesek betéteit — kis összegekben is — fogadja el, s azt, ha az
öt forintot elérte már, az illető nevére helyezze el valamely takarék-pénztárba
kamatozás végett.

5-ör: Könnyítse meg a tagoknak az állomás-, esetleg a segéd keresést
oly módon, hogy havonkint bocsásson ki egy ívet, melyben a munka kereső
segédek s viszont a segédet kereső főnökök czímei legyenek kimutatva stb.

E javaslatok fejtegetéséhez járult Kiss József kartársunk is lelkes sza-
vakkal ; miután az egész gyülekezet egyhangúlag kimondotta: hogy az egye-
sülés k i v i t e l é b e n a k a d á l y t n e m fog i s m e r n i ; s az „Alapszabályok"
kidolgozásával a következő tagokat bizta meg: Forsche Román, Gálfy István,
Joáchim Béla, Márton Miklós, Szabó Benő, Fűnk Antal, Csonka Albert, Gortva
Antal, Pentl Lajos, Niklay János, Riskó János, Markovits Gyula, Kiss József
és Csonka Géza.

A megnevezett 14 tagú bizottság ugyan azon hó 20-án össze jővén,
íd. elnökül: Forsché Románt, jegyzőül: Csonka Gézát választotta meg titkos
szavazás útján.

Hogy czélunk iránt mily érdeklődés és lelk«sültséggel vannak általában,
mutatja az, hogy rövid négy nap a l a t t — az értekezlet napjától az első bi-
zottsági ülésig — h á r o m alapszabály készült el, szerzőjük: Kiss József,
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P e n t l Lajos és Gortva A n t a l kartársak, s oly gondos és szabályos kivi-
telben, hogy e helyen is méltán megérdemlik elismerésünket, sikeres fáradzá-
saikért. De miután három alapszabály egy egyesületnek sok, a bizottság
abban állapodott meg, hogy azokat szavazatra bocsátja s a legtöbb szavazatot
nyert lesz alapul elfogadva, s a más kettőt segédül veszi, minthogy egyik-má-
sik pontozata mind a háromnak változtatást igényel.

Ez megtörténvén következtek az egyes pontok részletes vitái, mely di-
cséretére legyen mondva a bizottságnak két 3—3 óra hosszat tartó ülést vett
igénybe; mivel hely adatott a minden irányból jövő nézeteserének, s némely
pontok megállapítása egész parlamentszerű vitát idézett elő.

Ez után egy három tagű bizottság alakult, mely magára vállalván en-
nek kidolgozását, egyszersmind elhatároztatott, hogy az „alakuló közgyű-
lés" Február 5-én ejtendő meg; melyről majd a jövő számban fogok jelen-
lentést tenni.

És most az igen tisztelt vidéki főnök- és segéd urakhoz fordulok egy-
két szóval — kiknek ez ügy szintén szívöken fekhetik — hogy előlegesen is
tiszteljenek meg minket jóindulatukkal, hogy akkor, midőn egyesületünk tény-
leges működését megkezdi, hathatós segítségökkel támogathassanak. Tegye min-
denki magáévá a dolgot, a czél közös; vidékről ép úgy lehet tagja valaki az
egyletnek, mint a fővárosból, j o g a i k a k ö r ü l m é n y e k h e z k é p e s t egyen-
lők; a főnök urak érdeke éppen úgy lesz szem előtt tartva, mint a segédeké.
Kizárva az egyesületből senki sem lesz; tagja lehet minden fedhetetlen egyéniségű
fényképész, fényképésznő, segéd és műkedvelő úgy a vidékről, mint a fővárosból.

Külömben az „Alapszabályokat" elküldjük megismertetés végett több-
felé, s ha a tekintetes szerkesztő úr megengedi, úgy annak idejében e lapokban
is közölni fogjuk azt, (Nagyon szívesen veszszük s egyesületük érdekében, kö-
rülményeinkhez képest, mindent örömmel teszünk. Szerk.) mely czélunk felől vi-
lágos tájékozást fog nyújtani azoknak, kik ügyünk iránt érdeklődnek.

Föl tehát! Tegyünk végre valamit! Nézzük a bécsiek-s több másoknak
nem volt 50 tagjok, midőn megalakultak, s hol vannak már azok? Minő szép
eredményt értek el? Csak akarni kell, mindent ki lehet vinni egysült erővel;
jusson eszünkbe nagy Petőfink szava: „Porszemekből szikla alakúi!" S arra,
hogy mi nagyot végezzünk — külföld példájára — saját erőnk nem elég s
nem is méltányos, mert ha nemcsak a saját helyi érdekeink előmozdítása a
czélunk, hanem az összes hazai fényképészeké, illő s meg is várjuk, hogy a
közös ügyért a munkában osztozni fognak velünk.

Mi a munka legnehezebb részét, a kezdetet magunkra vállaltuk; a lo-
bogó maholnap kitűzetik, minden igaz hazafi siessen alá, hogy minél számo-
sabban egyesülve kiálthassuk: Éljen a „Fényképész ifjak önképző- és segély-
egyesülete !"

Cs. Q.
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igenJLeg-es (po©ItlT7\) Irép jelentőségre és
készítése

(Stürenburg dr. után.)

Mindazok, kik más valami iránt is, mint a napi fényképészeti élet
iránt, érdeklődnek, tudni fogják, hogy a positiv fényképészeti kép még más
czélra is használható, mint a napi praxishoz, ugyanis nyomtatvány gyanánt
szolgál a negatívról, melyben a fényképészeti képelőállítás, nevezetesen pedig a
portrait-fényképészetben, befejezését találja.

Valamint a fényképészet elágazó szakjaiban, éppen úgy az oktatás
különböző köreiben is nem ritkán szükséges, a positiv-képekrfíl újabbak
előállítása, a mi ismét csak áthidalásul szokott szolgálni újabb képek készítéséhez;
néha speciális czélokhoz használjuk, tehát előállításuk is eltér a közönségesen
ismert eljárástól.

Ha újabban figyelemmel tekintettünk szét a fényképészet tarka mezeje^
láttuk, hogy a positiv-kép a maga különböző alakjaiban oly sikeresen használható
fel változatos czélokra, mint azt az egyszerű fényképész szokta tenni. Azok
előtt, kik szakunk minden ágát éber figyelemmel kisérték és alapos ismereteket
szereztek, természetesen ez már régtől fogva ismeretes; ámde igen kevesen
vannak olyanok, kik elmondhatják, hogy ily széles körű ismeretekkel rendelkeznek,
hogy t. i. a fényképészet egész mezejét alaposan és művészileg ismerik, s ha
valamely újabb feladatot tűznek ki, annak megoldásában gyakorlatuk és széles
körű tájékozottságuk kész vezető gyanánt szolgál. A szűkebb értelmű szakkört
illetőleg is tör magának utat a fényképészet és a különböző hivatások körében
sok olyan munka kínálkozik, melyek közérdekűek s a szépség meEett haszonnal
is járnak.

Ha ezúttal az volna feladatunk, hogy a speciális fényképészet olvasó
körére buzdítólag hassunk, úgy nemcsak szakembereink, hanem a műkedvelők
is találnának sorainkban olyan tételeket, melyek czélukhoz segítenék ; mi
azonban most különösen a positiv-kép ékkel szándékozunk foglalkozni.

A positiv, mint papirkép, legjelentősebb használatot és kiterjedést talál
önállóan, mint m á s o l a t a n e g a t í v r ó l ; az előállítás methodusa sokkal
ismeretesebb az olvasók előtt, hogy sem ennek tárgyalása válnék szükségessé.

Van azonban a positivnak a gyakorlati fényképészetben különös jelen-
tősége, és pedig kétíéle tekintetből. Nevezetesen:

1) mint k ö z v e t í t ő e s z k ö z ú jabb k é p e k e l ő á l l í t á s á h o z ,
tehát mint indirect képelőállító mód; és

2) m i n t d i r e c t kép.
A positiv-kép jelentősége, mint az alábbiakban látni fogjuk, mint

indirect képelőállító mód, hasonlíthatatlanul nagyobb, mint direct kép gyanánt
való használása
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Ezen osztályba tartozik a positiv felhasználása a nagyító fényképezésben
nem kevésbbé nyomatékos jelentősége van ennek a negativ-productiók külömböző
módszereiben, az újabb negatívok előállításában megváltoztatott hátterekkel vagy
(a tájképeknél) felhőrészekkel. Továbbá említendő a positiv használata a por-
színekkel íöstött képeknél, a külömböző színekre való tekintettel; és végre az
olyan methodusoknál, melyeknél, mint a photolitographiánál is. a positiv kőre
való copirozásnál nyer alkalmazást.

Mint direct képelőállító eljárás valóban hathatósnak nevezhető az a
methodus, mely transparent positivokról állít elő képeket; az így nyert képek
demonstratív czélokra, nevezetesen: a laterna magicában, a sciopticonban, nem
külömben az ablakok díszítésére (tejüvegképek stb.) többször sikerrel használ-
tattak fel.

A porczellántárgyak felékesítésében stb. a positivnak, mint ilyennek,
szintén jelentős szerep jutott, és sok esetben porozás segedelmével (Einstáuben)
történik előállítása.

Természetes, hogy ily sokoldalú hasznavehetőség mellett, a kivánt ered-
ményhez képest, az efféle positivok készítéséhez a methodusok is igen külöm-
bözők. Az pl. magától érthető, hogy az olyan positivok előállításához, melyek
ismét nagyíttatnak és megnagyobbított alakban erős és szép negatívot szolgál-
tatniok: sokkal többet kell ezeknek külső finomságára, mint a tónusra tekinte-
ni; a tnlajdonképeni transparent képek előállítása közben pedig a szép tónus a
fődolog, a nagy finomság ellenében, mely kevés jelentőséggel bír.

Tudvalevőleg nagy nehézséggel jár a fényképészre, ki a levételt végzi,
ha az eredeti negatívról külömböző alakokban kell nagyobb számú negatívot
készítenie. Csak igen ritkán tud efféle munkát sikeresen végezni, mert vagy
igen silány lesz az eredmény, vagy pedig az alkalmas methodusok nem isme-
rése miatt sok fényképész tömérdek haszontalan munkát végez, abban a véle-
ményben, hogy biztos kezelést kutat s olyat fog a kísérletek rendjén találni,
mely helyesen működik és egyszerűsége miatt is ajánlható.

Annak kikutatása áll tehát most már feladatként előttünk, hogy miféle
biztos módok ajánlhatók a positivok előállításához, s melyek azok a methodu-
sok, melyek a speciális czélokhoz legjobbaknak bizonyultak? (Folytatjuk.)

Száladon ford.: D—ó Dádé.

A szerzői jogról szóló 1884-ik évi XVI. tőrvényezikknek iparművé-
szetünkre vonatkozó része így szól: „VI. fejezet. Fényképek. 69 §. A fény-
képészek által előállított műnek gépi ütánképzése, közzététele és forgalomba he-
lyezése, a 70. §-ban megállapított védelmi idő alatt, az eredeti felvétel szerző-
jének kizárólagos jogát képezi. Ezen kizárólagos jog felvétele, hogy az eredeti
felvétel jogosult levonatainak, vagy utánképzéseinek minden példányán kitűntet-
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ve legyen: 1. az eredeti felvétel szerzőjének vagy kiadójának neve, vagy ezége
és lakhelye; 2. a naptári év, melyben a jogosult levonat, vágy az utánképzés
először megjelent. 70. §. A jelen törvény által biztosított védelem, a fényképé-
szeti mű szerzőjét vagy annak jogutódát öt évig illeti azon naptári év lefolyá-
sától számítva, a melyben a fényképészeti felvétel jogosult levonata vagy után-
képzése először megjelent. Ha a levonat vagy az utánképzés nem adatott ki:
az öt évi határidő azon naptári év lefolyásától számíttatik, a melyben az eredti
fényképészeti fölvétel történt. A több kötetben megjelenő müvek fényképeire a
16. §. rendelkezései alkalmazandók. 71. §. A fényképészeti műnek terjesztési
szándékkal a jogosult beleegyezése nélkül történt gépi utánképzése, közzététele
és forgalomba helyezése a szerzői jog bitorlásának tekintendő. 72. §. A meg-
rendelt fényképészeti arczkép utánképzési joga kizárólag a megrendelőt illeti.
73. §. Nem tekintetik a szerzői jog bitorlásának: 1. a fényképnek olyan sza-
bad felhasználása, mely által az eredeti műtől külömböző új mű állíttatik elő;
2. a fényképészeti műnek utánképzése, ha ez valamely iparkészítményre alkal-
maztatik; 3. a fényképészeti felvételnek más műfajban vagy más műnemben
utánképzése. 74. §. A ki másnak a fényképészeti felvételét más műfajban vagy
más műnemben utánképezi, az általa előállított műre nézve a 63. §. értelmé-
ben szerzőnek tekintendő'. 75. §. Egyebekben a jelen törvény 3., 19—44. és
68. §-ai a fényképekre is megfelelően alkalmazandók."

Gyors fényképezések. Robogó gyorsvonatot már fényképeztek le
gyakran, de a hiren kivül alig birt a közönség más tudomással az ilyen cso-
daképek felöl. Egy párisi lapszerkesztőséghez most beküldték a páris-boulognei
gyorsvonat fényképét, melyet egy másodpercz háromszázad része alatt vett föl
Grassin boulognei fotográfus. A kocsik, a gép és a szerkocsi igen élesen lát-
hatók a képen, a kürtőből kirohanó gőz is sikerült, a gép mozgásban levő
dolgozó részei azonban nem eléggé különböztethetők meg, kivéve a hajtókere-
keket összekötő fényes gőzhenger rudakat, melyek egészen finoman vannak kör-
vonalozva a fotográfián. Minthogy a vonat a levétel pillanatában közel hetven
klmter sebességgel haladt, az egy háromszázad rész másodpercz alatt mintegy
hat czentimétert mozdult előre és a hajtókerekek egyszázadrés^nyire megfor-
dultak. A levétel oly gyorsan történt, hogy a kerék küllőit, melyek a vonat
robogása közben sem láthatók, jól meg lehet különböztetni. De nemcsak a
gyorsvonatot, hanem magát a v i l lámot is oda tudja rögzíteni az érzékeny
lemezre a mai technika. A berlini német meteorológiai társaság egyik utóbbi
ülésén dr. Kayser. Helmholtz asszistense, bemutatta azokat a villám-fotograr
fiákat, melyeket e nyár folyamán készített. Ezek között van egy igen érdekes
kép, melyen a villám négy, egyenközűen futó sugárból áll. Az első és a má_
sodik sugár között világos és sötét sávok láthatók, a második és harmadik
sugár igen közel van egymáshoz, míg a negyedik a harmadikhoz sokkal távo-
labb. Dr. Kayser azt hiszi, hogy a négy sugár egy villámból származik, mely
miután lecsapott, még egyszer fölugrott a felhőkbe, még pedig ugyanazon a
megmelegített levegőcsatornán át, a melyen leszaladt s ez útját még egyszer
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ismételte. Az egyes sugarak különböző távolsága egymástól arra mutat, hogy a
villám a földbe lassabban tért vissza, mint a felhőbe. A tünemény 5—6 szá-
zadrész másodpercéig tartott. A világos és sötét sávokat dr. Kayser nem ludta
kimagyarázni, csak sejti, hogy talán a különböző mértékben fölhevült levegő-
rétegek hatottak úgy az érzékeny lemezre. — Talán nem is kellene megemlí-
teni, hogy a levételek a lehető legérzékenyebb emulsios lapokra történtek.

Lázadás. Alig hihetnők, hogy még a fényképészet is lázadást keltsen,
ha — az „Ewing News" szerint •— ez a marokkói Fez nevű városban való-
sággal meg nem történt volna. Az ottani sultán 400 haremhölgye hogy hogy
nem arra a gondolatra jött, hogy magukat, az európai művelt szokás szerint,
lefényképeztessék. A hárem hatalmas urának e fölterjesztés nem hogy ellenére
lett volna, sőt előre örült annak, hogy szép hölgyeinek fényképét egy album-
ban összerakva fogja találni. A dolognak legnagyobb bökkenője azonban az va-
la, hogy a sultán egész birodalmában egyetlen fényképész sem volt található.
Nem tehetett tehát egyebet, mint Francziaországból rendeltek oda egyet, ki nem
sokára meg is érkezett s a háremben munkához látott. Ez újdonság azonban
a nép között csakhamar elterjedvén, nagy keserűséget okozott a buzgó hívők-
nek, mert a Koránban meg vagyon írva, hogy semmiféle emberi lénynek nem
szabad magát képben megörökíttetni. A nép elkeseredése nagy mértékben fo-
kozódván, zendülés ütött ki s a fanatikus csoport a háremet körülvéve, a fény-
képész kiadását követelte. Nagy nehezen sikerült csak a lázadókat lecsöndesí-
teni s a fényképész a széttépettetéstől csak úgy menekülhetett meg, hogy asz-
szony ruhába öltözött s éjjel megszökött a városból. — Ez az eset mindazon
fényképészeknek, kik Marokkóba szándékoznak menni vendég szerepekre, ele-
gendő intő például szolgálhat.

Ki lehet a maga arczképével megelégedve ? A „gép"-en kivül
más is ritkán állíthat elő ilyent, de mégis vannak kivételek, pl. midőn valamely
nő barátnőjének úgy nyilatkozik, hogy a levétel róla sokkal szebb, mint ő ma-
ga. (Igazán szíve szerint beszélt-e? bajos volna eldönteni!..) A fényképészek
azonban vigasztalhatják magukat azzal, hogy arczképfestő collegáiknak sem si-
kerül mindig megrendelőik részére kifogástalan műveket állítani elő. Egy esetet
azonban mégis tudunk, mert Z. űr hét éven keresztül retouche-irozott föstött
képén annak mesterével, míg végre annyira meg volt elégedve, hogy — közös
bámulatra — a kiállításba engedte vinni. Ámde nem minden festő hagyja, hogy
vele így bánjanak. As amerikai útazú nőnek, Mrs. -Bonaura Mackay-nak is ta-
pasztalnia kéllett, ezt Párizsban. Meissonier-rel föstette le magát s bár a kép
15 ezer dollárba került, még sem volt a munkával megelégenve, hanem saját
belátása szerint akart rajta egyet-mást igazíttatni. Erre Meissonier így nyilat-
kozott: „A tőlem alájegyzett képnek jól sikerültnek kell lenni. Tessék az árát
kifizetni!" Ebből aztán a sajtó útján is nagy perpatvar kerekedett, mert Wolff
Albert a „Figaro"-ban, Mayer pedig a „Lanterne"-ben elegyedett a dologba.
Végül mégis busásan meg kellett Mackaynak fizetni a 15 ezer dollárt. Erre
mivel Mackay a drága képet bizonyos helyre akasztotta fel, ismét nagyobb po-
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lemia keletkezett. — Angeli bécsi arczképfestó'vel is megtörtént közelebbről,
hogy, midőn egy uraő a tőle föstött képen igazíttatni akart, Meissonier-t követ-
ve, ő is úgy nyilatkozott: hogy mikor nevét már a kép alá jegyezte, annak
bevégzettnek kell lenni. Az úrnő ellenkezése azonban nem vala oly excentrikus,
mint az amerikai nőé. Megelégedett azzal, hogy (közszemlére tétetvén ki a kép)
barátai úgy nyilatkoztak, hogy bizony a kép lehetne szebb is.

A levélbélyegszerü fényképek, mint ezelőtt 15 évvel, ismét kez-
denek divatba jönni Amerikában. Tonndorff St.-Louisban ilyen képek készí-
téséhez a már kész kabinet-képeket tartja legalkalmasabbaknak. A megrendelő-
nek lehat, ha már van ilyen képe, nem kell magát újból levétetnie. Tonndorff.
mielőtt az ilyen képeket levenné, eléjök külömbözőleg díszített és kivágott kar-
tonokat tesz, mint hajdanában mi is tettünk s több tárgylencséjü multiplicator-
ral egyszerre 9 negatívot, s ha a casetta taszítható: 18 vagy éppen 36 nega-
tívot is elkészíthet egyszerre. Ilyféle képekből Tonndorff 100 dbot 172, 1000-et
12 dollárért állít ki. Egy-egy lapon 25—100 db. kép szokott lenni; hátuljuk
pedig, hogy fölszeldelésük után bármire fölragaszthatók legyenek, éppen mint a
levélbélyegek, arabiai mézgával van bekenve. — Nálunk az ilyen képek, külö-
nösen országgyűlési követek választásakor nagy szerepet játszhatnának olcsó-
ságukért ; mint rendes látogatójegy is használható volna, mi az oka tehát, hogy
az efféle élelmes eszmét nem sietnek nálunk közkeletűvé tenni ? . . .

Sajátságos eset, mely ha igaz, csak Amerikában történhetett meg,
hol mind a fényképészek leleményesebbek, mind pedig a levél- és csomagkihor-
dók ügyesebbek, mint nálunk. Történt ugyanis, hogy egy fényképésznél levé-
tette magát valaki; a fényk. csak akkor vette észre felejdékenysége következ-
ményét, midőn a kész képeket a postára kellett volna adni, mert az illető ven-
dég nevét elfeledte följegyezni. Hosszas töprengés után ráragasztotta az illető
arczképét a csomagra és alála írta: „A föntebbi úrnak W.-ben." És ime cso-
dák csodája az illető sértetlenül megkapta fényképeit!. . .

Három új hirdetést ajunlunk t. olvasóink figyelmébe: Dr. E. A. Just positivképek-
hez való kitűnő jó minőségű tojásfehérnyés papirosait, melyeken (a szerkesztó'ségünkhez bekül-
dött minta szerint) a képek nemcsak ^tetszés szerinti színt nyerhetnek, hanem a mi egyik leg-
léuyegesebb dolog: a negatív legfinumabb árnyéklatait is hűn adja vissza. Ezeken kivül ázta-
tás közben, még légmérsék változásával sem hólyagosodik fel, mint sok másféle papirossal
megszokott történni, tehát a Dr. E. A. Just-féle papiros positiv-képek készítésénél minden ki-
vánságnak teljesen megfelel. — A Bondy Sigmond és Társa hirdetésére, mely a kitűnő tu-
lajdonságairól külföldön is eléggé ismert „Nys"-féle száraz lapokat ajánlja. Erről a jövő szám-
ban bővebben fogunk szólni, miután a tőlük beküldött lapokat figyelmesen megkísértettük s
a másféle lapokkal Varnerke sensitometerje szerint összehasonlítottuk. — A Juhre és Nicolai
hirdetése már csak azért is figyelemre méltó, mivel a fényképészethez tartozó eszköz nálok
együtt lévén, a legolcsóbb árban kapható.

A műteremben. „Kérem szíveskedjék az állat kissé följebb tartani. Úgy, most már
jobb. Tessék arra a szegre nézni." — „,Melyikre?"' — „A nagyra, mely a két kisebb között
van. Kegyed a fejét ismét megmozdította. Szíveskedjék keményen a főtámasztóhoz nyomni. Úgy,
most már jól van. Tessék kérem pár pillanatig csöndesen és vidám arczkifejezéssel lenni." —
„,Bocsánatot kérek, de egészen elfelejtettem kérdezni, mit kér ön levételemért?"' — „Csak
tizenkét dollárt. . . Most tehát kérem a lehető l e g v i d á m a b b arczot..."

A magyar szépek albumát, melyet Ellinger bpesti fényképész az ország legszebb
hölgyeinek arczképeiből állított össze, nem fogjuk az idei országos kiállításon a közönség elé
adni, mert — mint egy fővárosi lapban olvassuk — a bizottság kiállításába nem egyezett bele.
Bezzeg lesz majd zúgás az érdekelt szépségek között! . . .
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A SZERKESZTŐ IZEHITEI.

J. J . Kss. Mi nem ajánlhatunk, de betettük. A 12-ik szám elment.
D—i K — Sz. B. A kért fűzeteket expediáltuk. Üdvözlet!
J—y Gy. Szíves fáradozásáért fogadja köszönetünket.
M — r I. A múlt számra igen későn érkezvén, csak most adhattuk.
F—y L. Eendesen fog menni ezentúl is.
Cs. G. Bpst. Ha minden tizedik olvasónk ennyire lelkesednék ügyünk iránt, bizon-

nyára szélesebb körben terjedne el közlönyünk. A jó indulatú gyűjtésért fogadja e helyen is
meleg kézszorításunkat. Vajha a lelkesedés katonáiban ne apadna le. Szíves üdvözlet!

Hit. Fr. Vannak, de még eddig kevesen. Új emberek jönnek, régiek elmaradoznak
s az előfizetést rendesen utófizetés gyanánt kapjuk — ha kapjuk; mert az is megesik, hogy
mi bizalom útján megküldjük féléven át is lapunkat, de se vissza nem küldik, se árát nem fi-
zetik ki s ha számlát küldünk hallgatnak. Ez a sorsunk! tessék őket exequálni Legközelebb
közöljük majd e díszes gárda névsorát!

Társmunkás. Pihen a toll, pihen ? .. . Üdv !
I. B. Mks. Ha kapunk, bizonnyára közölni fogunk, talán már a jövő számban. A

második czikk jelen fűzetünk első közleménye; ajánljuk az olvasásra!
Kr—1 L. Tpres. Igaza van, ámde lehetetlen volt, mert a chemia előbbre való. Kü-

lömben legyen nyugodt, már munkában van s talán a jövő számtól kezdve már rendesen első
czikkünk lesz ad infinitum... Bármikor szívesen megteszszük, ha nem retten vissza a nagy út-
tól s ellátogat hozzánk — a laboratóriumba.

Sph—Brn. Annyi van, hogy nem is tudjuk melyiket rántsuk elő, csakhogy a fináncz
miniszterünk nem igen enged belemarkolni a kasszába mellékletek nyomtatására !

R - fy E. Használjon más arányt, de az acidum citricum is jó szolgálatot tesz.
M. Gy. Galatz. Ha késett is, de el nem maradt. Örvendünk, hogy soraink között

megmaradt. Hogy lapunkat továbbította: köszönjük. A kérdéses 2-ik csoportképpel úgy vagyunk,
mint a hold változásaival: hol telik, hol apad... Némelyek beküldik egy-egy évnegyedre előfi-
zetésüket, a lapot pedig félévig is küldjük bizalomból, de azért eló'fizetésöket nem újítják
meg; tesznek így fél-, és egész éves előfizetők is. Hát az ilyen változó természetű uri emberek
arczképét csoportba nem tehetjük, de valamikor, talán teljesen sorakozni fognak, s helyüket
megállván, a második csoportkép is megjelenhetik, legyünk tehát türelemmel.

Dr. S. A. tanár úrnak P. „A fényképészet aesthetikájá"-ról írt becses munkáját
nagy figyelemmel olvasván, nemcsak kitűnő jónak, hanem egyszersmind élvezetesnek is találtuk.
Fogadja üdvözletünkkel köszönetünket olvasóink nevében is.

G. I. chem. s. tanár úrnak K. „A halloid-sók a világosságon chemiai vagy pbysikai
változáson mennek-e keresztül?" ez. nagyon érdekes és fölötte értékes munkája beküldését ta-
nulni vágyó olvasóink érdekében is óhajtjuk. Fáradhatatlan munkásságáért, a szép és jó iránt
való fogékonyságáért mindnyájunktól legyen üdvözölve.

L. S. Bp. Levelünkre b. válaszát várjuk, hogy a kérdéses ügyben a szerint intéz-
kedhessünk. Üdvözlet!

F. S. Nv. Valamint küldött levelünkbeu, úgy itt is örömünket fejezzük ki az iránt,
hogy a félreértésekből támadt nehézségeken magát túltevén, újból soraink közzé állott és la-
punk érdekében megint buzgón munkálkodni fog önzéstelenül. Isten áldja meg!

Cs. G. Bp. Mihelyt egyesületük megerősített alapszabályait szerkesztőségünkhez kül-
dik: örömmel fogunk mi is szólni mellette; mert az önök érdeke egyszersmind a mi érdekünk
is s lapunknak ezt támogatni legfőbb hivatása. A többire való nézt már rendelkeztünk. . . Buz-
galmaiért fogadja hálás köszönetünket.

C. P. Mv. E napokban itt lesz Sz. I. M.-ról. E. I. D -bőt; be jó volna, ha te is el-
jöhetnél? Nem csak érdekes kísérleteket mutathatnánk, hanem a már régtől fogva függőben
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levő fényk. egyesületünkről is értekezhetnénk. Lásd a bp. ifjúság jövője érdekében nagyon üd-
vösen kezd mozogni: helyén volna, hogy a fiatalok példáján okulva, valahára mi is, mint öre-
gek, tegyünk már valamit.

Gr. N. Sr . . . Hogy csak műkedvelő: a hiba nem abból ered; hiszen Lazánkban
már sok műkedvelőtől szebb műveket láttunk, mint sok másoktól, kiknek pedig a fényképé-
szet mindennapi kenyerük. Fáradhatatlan szorgalma rövid idő múlva jutalmazva lesz. . . .
20 percznél ne főzze tovább az emuisiót. Hagyja jól megkocsonyásodni. Hogy a mosóvize na-
gyon lágy: könnyen segíthet azon, ha egy hectoliter vízbe ökölnyi nagyságú tiszta gypszet te-
szen. Az előidézőhöz soha se vegyen egészen új oldatot, hanem, a mint már többször mondot-
tuk, az újnak harmada mindig már használt vasoxalat előidéző legyen. Hátráltató gyanánt pe-
dig nem bromot, hanem czitromsav-oldatot használjon. Ezeket figyelembe véve, még ha kelle-
tinél több ideig világitná is lapjait, ritkán kap lapos képeket. Jó sikert!

K e r e s t e t i k egy gyakorlott assistens, ki a száraz eljárást teljesen érti s németül
is beszél. Az elfogadás ideje ápr. 1. Az ajánlatok J u h á s z József fényképészhez intézendők
Kassára. — A l k a l m a z á s t kaphat azonnal egy jó maga-viseletű segéd Molnár István
fényképésznél Kezdi-Vásárhelytt. Az alkalmazás a másolás és retouche-irozás körül történik. —
Eladó lapunk 1882-ik évi folyama. Ára 4 frt. A venni szándékozó forduljon Sárffy Ala-
dár dr. gymn. tanárhoz Podolinba (Szepesmegye). — B u d a p e s t e n , egy kitűnő forgalmú he-
lyen leyö fényképészeti műterem összes berendezéssel együtt — még az orsz. kiállítás előtt —
eladó. Értekezni lehet C s o n k a Gézával, Budapesten, Kristóf-tér 3-ik szám alatt. — Nega-
tiv-retou.ch.eur alkalmazást kaphat F e k e t e S. fényk. úrnál N.-Váradon.

—=E?mi. HIRDETÉSEK. = = ^ =

Vágyban.
(En gros.) JUHRE ÉS NICOLAI Kivitel.

(Export.)

BEELIN
S. W. Donhoöplatz, Kommandantenstr. 86.

Fényképészeti berendezéshez
minden megkivántató eszközök-
ből nagy

raktár.

Fényképészethez mindenféle
nagyságú fényes (Glacé) és ter-
mészetes (Natúr) kiváló szép iz- ;
léssel kőnyomatolt karton- \

gyár.

Kitűnő jó minőségű bromez.-
gelatine-emulsiós száraz lap-

g y á r.

Árjegyzék ingyen

Képkeret-gyár,

melyből a fényképek befoglalá-
sára mindennemű eszközök

kaphatók.

raktár,

melyben mindenféle nagyságú s
a legfinomabb Ízlésnek is telje-
sen megfelelő képkeretek (Rah-
men) lévén, a lehető legjutá-

nyosabban és gyorsan szol-
gálhatók.

és bérmentesen.

43



i III nemzetközi
ki&llltáson ki-

tüntetve.

BÉCSI ALBOMINPAPIR
belföldi gyártmány.

Nyolcz
peinzctkiizt

kiállításon ki-
tüntetve.

! II

A legkitűnőbb minőségű „Rivestí-féle nyers papiros magyar,
finom tojásfehérrel egyenesen az előállítótól behúzva, mely kitűnő
fényes lévén, tündöklő másolatokat ád és felette gyorsan színeződik.

IDr- E . .A.. CTu.st
fényképészeti papírgyárában Béosben

(Fünfhaus, Márzstrasse 33.)
Alapíttatott 1874-ben.

Tojásfehérnyés papiros reproductiókhoz II. és III. minőségben.
Valamint Algein-, Arrow-root (keményítő) és sóspapiros (föstészet-
hez szemcsés papíros). Úgyszintén kapható Pizzighelli és Hübl sze-

rint nyomtatáshoz teljesen kész

Platinotypie-papiros.

1-12

Bécs. (Ili, E Í I Í F K G 33.)
Dr. Heid készít; Heid-féle bécsi raoüisoí-Cöllodiumot, nyers col-

lodiumot és lőgyapSiOt. Továbbá készít nagyításokat mes'erséges és
napfény mellett pepirra vagy directe festővászonra; készít olcsó
áron hibátlan képekéi 48 óra alatt.

Dr. Heid-íéle bromezüst-gelatine-emulsiós száraz lapok a kö-
vetkező nagyságban folyton készletben vannak:

9/12
12/15
12/16
12/l6«/„
13/17
13/18
16/21
18/24

ctm. 10 drb.
frt tr.
1.29
2 . -
2.—
2 —
2.40
2.40
3.60
4.80

21/16 ctm. 10 drb. ára
23/28 „ „ . .
24/30 „ „ „ „
26/31V2 „ „ „ „
28/33 Vs » 5 drb. „
31V2/36V2„ „ „ „
36/42 „ „ „ „
40/50 „ „ „ „

frt kr.
6.—
7.50
8.—
9.50
5.25
6.40
Q

12.—
2 — *

Dr. HEID, Becs. ( E Hi í t s tae 33.)


